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AHHOTaUMs1. BBISIBICHBI U CUCTEMATU3UPOBAHBI B TEMATHYECKUX PAMKAX KOBH/a HEKOTOPbIC
KJIIOYCBbIC (PYHKI[MOHAIBHO-CEMaHTHIYCCKHUE XapaKTEPUCTHUKH SI3IKOBOTO JaHamadTa coBpe-
MEHHBIX TpPaHCMeAHa, KOTOPbIe MPEJICTaBISIOT cO00H MylbTH(OPMATHOE MeIHaNpOCTpaH-
CTBO, COCTOSIIEE U3 TEMATUUYCCKH B3aMMOCBSI3aHHBIX MEAUAPECYPCOB, OTPAKAIONUX SAUHOEC
cobObiTHe Ha modsx cereBbix CMMU, comumanbHBIX ceTell W HbocMenaua. Mccnenys mpumepsl
TpPaHCMETUWHBIX KEHCOB IO OCBEIICHUIO COOBITHH 0C000M conMalbHOW 3HAYMMOCTH (TTaH1e-
MHH) B POCCHUHCKHX M UTAJIBSHCKUX TPAHCMEIHA, aBTOPBI MPUXOMSAT K BBHIBOAY O TOM, YTO
SI3BIK MU(POBBIX TPAaHCMEIUA JECMOHCTPUPYET TCHACHIMH YHHBEPCAIU3AIUU, YTO CIIOCOO0-
CTBYET CHUIKCHHIO HH()OPMAIIMOHHBIX PUCKOB U 0CJIA0JICHUIO YTPO3 HHOOPMAIIHOHHOTO PO-
THUBOCTOSIHHSI HECMOTPs Ha PakTOp pa3indus B PyHKIIHOHUPOBAHUHU UTATbIHCKON U PYCCKOM
SI3LIKOBBIX CHCTEM.
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Abstract. The study is devoted to the identification and systematization within the thematic
framework of some key functional and semantic characteristics of the landscape of modern
transmedia, a multi-format media space consisting of thematically interconnected media resources
reflecting a single event in the fields of online media, social network and new media. Having
examined examples of special social significance (pandemics) events in Russian and Italian
transmedia, the authors come to the conclusion that the language of digital transmedia demonstrates
trends of universalization, which contributes to reducing information risks and weakening threats
of information confrontation, despite the differences in the functioning of the language systems.
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BBepeHmne

OnHoil U3 aKTyaJIbHBIX IPOOJIEM COBPEMEHHON MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHHKA-
UM CTAJI0 PEUYEBOE B3aUMOJICHCTBIE B paMKax o0cyxaeHus nanaemuu Kosua-19.
Ee rmoGanbHBIN XapaKkTep aKTyalu3WpOBall S3BIKOBOE TBOPYECTBO BO MHOTHX
CTpaHaX, OCBOEHHE TEMbI COITPOBOXKAAIOCH BXOXKJACHUEM HOBBIX CJIOB U BbIpaxke-
HUH, KOTOPBIE Cpa3y CTaJIM 00CYXKIAThCS HE TOJNBKO OOBIBATEISIMU, HO M YUEHBI-
MU-UCCJIEAOBATCIAMU B COITMOJIOTUHU, ITOJIUTOJIOTHH, IICUXOJIOTNH, MacCOBOM KOM-
MYHHKAIIUU U S3BIKO3HAHWH. B 9acTHOCTH, TpeOoBaHUE BCEOOICH BaKIIMHAIINHT
IIPUBEJIO K CEPE3HOMY IIPOTUBOCTOSIHUIO €€ CTOPOHHUKOB U IIPOTUBHUKOB, B TOM
quciie B peueBoM popmare. B curyanuu coruanbHON H30JSIAH U TIEPEX0/1a KOM-
MYHHUKAIUU B IUCTAHTHOE, KOMIIBIOTEPHO-0IIOCPEI0BAaHHOE ITPOCTPAHCTBO NMEH-
HO Bep6aJ'II:Ha$I KOMMYHUKalMs CTalia MoJIEM aKTHBHOI'O BSaI/IMOILGI\/JICTBI/Iﬂ, 6I>ICTp0
NepemIeanero B ¢gazy ocTporo mpoTHBOOOPCTBA, B KOTOPOM KOH(DIUKTHBIE CTOPO-
HBI CTAJIM MMPOABJIATH arpe€CCUIo, pCaJIU3yOIYIOCA B HEraTUBHO-OMOIMOHAJIbHBIX
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OCKOPOJIEHUSIX BILIOTH JI0 MPSMBIX NMPU3BIBOB K HACHIHIO. B TO ke BpeMsl B s3bI-
K€ SPKO MPOSIBIJIACH TaKas KOMMYHHKAaTHBHas 0COOEHHOCTh, KaK BHICMEHBAHUE
YIpO3bl, YCUJIEHUE KOMUUYECKOTO, MPOHMUYECKOI0 BIUSAHUS HA MAaCCOBYK) KOMMY-
HuKauo. Bee atu TeHieHnn noTpedoBaau HayYHOTO OCMBICIIEHHUSI, KOTOPOE YKe
pean30BaHoO B psiJie CTATEN.

Crennguka onucbIBa€MOM CUTYyalluu 3aKJII0YaeTcs B TOM, UTO TeMa KOBHAA
3axBaTWJIa BCE YPOBHHU MeAHa, OT OQUIIHAIBHBIX O OOMXOIHO-OBITOBBIX: COIIH-
ajpHBIE ceTH, ceTeBble CMU, HptocMenna u np. MIX B3aumopaelcTBre NposBIseTCs
B TPAHCMEAUNHOCTH, KOTOpasi OKa3bIBAa€T BO3JCHCTBHE HA OCBOCHHUE ITUX HOBBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB MPEXK/IE BCErO HA JIEKCUYECKOM YPOBHE. B pasHbIX CTpaHax 3TH
Ipolecchl 00yCIOBJIEHbl HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIMU OCOOEHHOCTSMH, YTO IIO-
pPOK/Ia€T HEPABEHCTBO MX BO3JACHCTBYIOIIErO NMOTEHIMAJIA U HEKOHT Py HTHOCTh
(GYHKIIMOHATHPHO-CEMAaHTUYECKOW JIOMHHAHTHOCTH. B TO XK€ BpeMsl CXOXKECTb
KPU3UCHBIX MacIITa0oOB BIICYET 3a COOOW YHHBEPCATHM3AIMIO MEXKYIBTYPHBIX
pa3nuuuil Ha YPOBHE OCBOCHHUSI HOBOW TEPMUHOJOTHU. B 11€710M CpaBHUTENBHOE
n3ydeHne (yHKIIMOHUPOBAHUS JICKCUKU KOBHJIHOW TEMaTHKH B PyCCKOM WM HTa-
JIBSTHCKOM $I3bIKaX I0KA3aJI0, YTO B PA3JIMYHBIX JIEKCHUYECKUX I'PyIIax OHA OCBaU-
BaeTCs MO-Pa3HOMY B 3aBUCUMOCTH OT MH(OPMAIIMOHHOM 3HAYUMOCTH U CQepbl
HCIIOJI30BAHHUS.

TeopeTvmecmne OCHOBbI nccieqoBaHnA

OYHKIIMOHUPOBAHKE S3bIKa B COBPEMEHHBIX MEIUaTeKCTaxX MoTpedoBaso oT-
JIEJIBHOTO PACCMOTPEHMSI, KOTOPOE MPUBEJIO K MOSBIEHUIO HOBOTO HAaIPaBJICHUS
Ha CTBHIKE $3bIKO3HAHUS, TEOPUHU MacCMelMa U JKYPHAJTUCTHUKU — MEIUAJIUHT-
BUCTHUKHU. DTO MO3BOJUJIO MOMECTUTH S3BIKOBOM pecypc B TOUKY MEpPECEUEHHUs
HECKOJIBKUX HAIpPaBICHUH W MO-APYyTrOMY B3TJISIHYTh Ha CHeUU(UKY (YHKIHO-
HUPOBAaHUS A3BIKOBBIX €IMHHUII, UX BO3JACHCTBYIOIIMI MOTEHIIMAT U POJib B pea-
JU3alMK 3aJa4 MaccMeina, KOTOpble UMEIOT CBOM 0cOOeHHOCTH. ONIHOM U3 HUX
SIBJISIETCSl CUTYallusi, B KOTOPOM HAaXOJUTCS COBPEMEHHBIM MEIUATeKCT KakK WH-
CTPYMEHT U pEe3yJbTaT MacCcOBOW KOMMYyHHKanuu. OCOOEHHO CyIIeCTBEHHBIM
CTajJO BO3JEHCTBUE KOMIIBIOTEPHBIX M TEJIEKOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOIHH,
pacIIMPUBIINX BO3MOKHOCTH MEIMATEKCTa U 00YCIOBUBIINX KAUECTBEHHBIE C/IBU-
I'd B BOCHPUITUU MenuakoHTeHTa. C Mo3uIui MeIUaJIMHTBUCTUKH, TI0 MHEHUIO
T.I. J10OpOCKJIOHCKOM, Ha MEPBBINA IJIAH BBIXOJUT «HM3y4YE€HHUE KOHIIENTYaJbHOU
CTOPOHBI TEKCTOB MAaCCOBOW MH(GOPMAIINH, HATIPABJICHHOE HA BHISIBJICHHUE COOTHO-
IIEHUS peaJibHOM IeUCTBUTEILHOCTHU U €€ MenuapenpesenTanuii» [1. C. 51].

Oco0yto cutyanuto st QyHKITHOHUPOBAHUS S3bIKA MPEICTABISIOT COOOU
TpaHCcMena, B KOTOPBIX pa3IuvHbIe (OpMaThl, BIUSIONINE HA CMBICIIONIOPOXK ICHHUE,
TaK TECHO B3aMMOJAEUCTBYIOT MEXY COOOM, UTO 3TO, B CBOIO OYEPE/b, OKAa3bIBAET
crieni(puuecKoe BIMSTHUE Ha SI3bIK U CTUJIb BhICKa3bIBaHUM. Hanbosee sipko 3To mpo-
SIBJISIETCS] B KPU3UCHBIX CUTYalUsIX 0CO00M COlMaIbHON 3HAYMMOCTH, B YaCTHOCTH
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KOBHIHOW TIaH/IEMUH ¥ KaMITAaHWHU TI0 BaKIIMHAIIMU. B Takom ciryuyae TpaHCMeamii-
HBbIE B3aMMOCBSI3M OKa3bIBAIOTCS elle cyniecTBeHHee. KoHIenmuo TpaHcMenua
BriepBbIe Tipeioxkun . JkenkuHe B ero crtathe Transmedia Storytelling [2], pa3-
BHBas 3aTeM B uccienoBanuu «Kynbrypa kouseprenuun» [3. P. 34]. On npenJio-
JKWJI IOHSITHE TPAHCMEAUNHOTO HappaTHUBa, KOTOPBIM pa3BUBAECTCS Ha MEPECEKAIO-
ieMcs 1mosie MeauaniaaThopm, Kaxaas U3 KOTOPhIX BHOCUT CBOM BKJIaj B OOIIMit
CIO’KET TIOBECTBOBAHMUS: «TPAHCMEIUIHHOE TOBECTBOBAHNE Pa3BOPAUNBACTCS B He-
CKOJIBKUX Cpelax, M Ka)xaasi CIO)KeTHAsl JINHUSL BHOCUT OCOOBIN M IIEHHBIN BKJIA]
B 00111e€ TTOBECTBOBAHMEY. «ITa HOBAsl (hopMa MOBECTBOBAHMSI TIO3BOJISIET MEPEUTH
OT MHJIMBUYaJIBHOTO U TTACCUBHOTO MOTPEOJICHHS K KOJUIEKTUBHOMY U aKTHBHO-
My pasBieueHnuto» [3. P. 35], uTo B cBOIO o4epeb BIUAET HA SI3bIKOBbIE HHTEPECHI
U CTHJINCTUYECKHE MPEANOYTCHUS ayauTOpuH. JPKEHKUHC (OpPMYITHpPYeT OCHOB-
HBIE CBOICTBA TPaHCMEIHNa, KOTOPBIE OMPEACISIOT PEUEBOE MMOBEICHUE X YJacT-
HUKOB. PacTekaeMoCTh OH MOHMMAET KaK «CIIOCOOHOCTh OOIIECTBEHHOCTH aKTHB-
HO BKJIIOYATHCS B PACIpOCTPAHEHHE MEIMAKOHTEHTA Yepe3 COIMAJIbHBIC CEeTH,
pacmupsisi ero 5KOHOMHYECKYI0 U KYJIBTYPHYIO HEHHOCTBY, a yIiayOnseMocTh —
Kak Oosyiee IyOOKO€ BOBJIEUEHHE B OAMH U3 TPAHCMEAUNHBIX KOMIIOHEHTOB.
CrnenoBaTenbHO, yCHITHBACTCS U SHEPIHYHOCTD SI3bIKOBOTO TBOPYECTBA B CTPEMJIE-
HUU OCMBICIIUTH TIPOUCXOJISIIEE U HAUTH JIJISl BCEX MPOUCXOASIINX COOBITHI CBOH,
HauboJiee TOYHBIE, HOMHHAIIMU. HermpephIBHOCTH, KOTOPYIO aBTOP OICHUBAET KaK
MEPMaHEHTHYI0 MHTPAIUIO MOJIB30BAaTENCH MEXAY COCTUHEHHBIMU IU(PPOBBIMU
naropMamMu, TO3BOJISET ayJUTOPHH OOBEAMHUTHCS U MOAICP)KUBATh CHIIEHOE
YYBCTBO «HEMPEPBIBHOCTHY», KOTOPOE CIIOCOOCTBYET YIOBIETBOPEHHUIO «COTIIACO-
BaHHOCTW» M HAJIMYHUIO MTPABIONOI00HS BHIMBIIIJICHHBIX MUPOB.

HappaTuBHOCTh Opranm3yeT ¥ (PyHKIIMOHHPOBAHWE HOBBIX JIEKCHUECKHX
€IMHUI], KOTOPBIE CTAHOBSITCS KJIFOUEBBIMHU JOMUHAHTAMH TIPU CO3JJaHUU U pac-
npocTpaHeHun ucTOpuid. CTOPUTENITUHTOBBIA (OpMaT TMOBBIIIAET 3aHUMAa-
TEIBHOCTD SI3BIKOBOTO TBOPUYECTBA M YCHJIMBAET MHTEPEC K B3aUMHBIM 00CYXK-
JICHUSIM TeMaTuKu. Ha pa3nuasHbIx MUGPOBEIX MYIBTHMEIUWHBIX TUTaT(GopmMax
9TH UCTOPHH CTaHOBSTCS, 10 MHeHHIO K. Ckonapu, «oco0oro posa HappaTHBHON
CTPYKTYpPOH, pacmupsIonieiicss Kak 3a c4eT pa3HbIX S3BIKOB (BepOabHOTO, HKO-
HUYECKOTO U T.I1.), TAK M Pa3HBIX MeHa (KMHO, KOMUKCOB, TEJICBHICHHUS, BUJICOH-
rp u ap.)» [4. P. 601]. B To xe Bpems BepOaabHbIil KOMIOHEHT OCTAETCS INIaBHBIM
WHCTPYMEHTOM «KOHCTPYHPOBAHHS HAPPATHBHOI'O MUPA HAa Pa3HBIX MEIHITHBIX
nnatpopmaxy [S. C. 22]. IlocTeneHHO HOBas JIEKCHKA OPTaHU3YET COBOKYITHOCTh
HappaTUBOB, «KOTOpBIE BCE OOJIBIIE CTAHOBSTCS B3aMMOCBS3aHHBIM U HEO-
I'PAaHMYCHHBIM TIOTOKOM MEIHMAaKOHTEHTA, IUPKYJIHUPYIOMIEro Ha pa3HBIX IIAT-
¢dopmax. [Ipu 3TOM OTIEIBHBIC MMOTB30BATEIIH, PAaHEE W3BECTHBIC KaK “‘ayJIHTO-
pus”, Bce aKTUBHEE BKJIIOYAIOTCSI B COMPOU3BOJICTBO ITUX MOTOKOB» [6. P. 290].
H.A. CoxonoBa nmoguépkuBaeT, 4To TpaHCMeUa KaK pe3yJbTaT COYeTaHUsI WHH-
[IMATHUBBI MEIMAKOMITAHUH C aKTUBHOCTBIO ayTUTOPUH, KOTOPAs BEIXOJIUT U3 CTa-
Tyca MAacCUBHBIX MOTpeOUTENeH, 00pEeTalOT HOBYIO POJIb «UHTEPIPETATHBHBIX
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coobuiecTB» [7. C. 20]. S3bIK KOBUAHOW 3MOXH APKO OTPAKAET pa3IMUHbIE pa3-
HOBHUJJHOCTH 3THX MHTEPIpPETAIUii, B KOTOPBIX CMBICIOBbIE KOHHOTAIIUN HOBBIX
SI3BIKOBBIX €JMHUI] UMEIOT KJII0YEBOE 3HAUCHHUE.

B nocnennee BpeMs McclieioBaTeN! BBISIBUINM TEHJIEHLIMIO K HappaTUBU3a-
LU B HEXYJ0KECTBEHHOM KOHTEHTE, IPEKJI€ BCET0 B MEAUANIPOCTPAHCTBE, 00be-
nuHsonem pasiauunsie CMU, connansabie ceTH, HOBbIe Meaua u np. K. Kanunos
paccMaTpuBaeT TpaHCMEANNHOE TOBECTBOBAHME KaK «3a/IeHCTBYIOIIEE HE TOJIBKO
pa3Iu4HbIe MeIMa UJIU KaHaJbl IOCTABKY, ...HO U Pa3HbI€ I3bIKH, KOTOPBIE, CPEAH
MpOYEro, MOT'yT ObITh BepOaabHBIMU MIJIM 3HaKOBBIMUY [8. P. 65]. B Tpancmenna
BO3HHMKAIOT HappaTUBHbIE MPOCTpPaHCTBA, KoTophle P. IlparTen onpexnenseT kak
«EIMHYIO0 CIO’)KETHYIO JIMHUIO C ONpeAeSIEHHBIM HAOOPOM MEPCOHAXKEN U3 MHOTHX
CIOXKETOB, MOJCIOXKETOB, pacmuperuin» [9. P. 15]. HapparuBHoe npocTpaHCcTBO
TpaHncmenua Ha temy KoBun-19 dopmupyercs kak chepa QpyHKIIMOHUPOBAHUS
OTPOMHOT0 KOJIMYECTBA MUHHU-HAPPATUBOB, B KOTOPHIX aKTUBHYIO POJIb UTPAET
HOBBIN SI3BIK KOBHJAHOW 31moxu. OCHOBAaHHO€ Ha HUX TPAHCMEIUIHOE MOBECTBO-
Banne Kanmun KannHoB paccMaTrpuBaeT Kak «MyJIBTUMEAUWHBIN POAYKT, KOTO-
pBIi IepesaeT cBOe MOBECTBOBAHUE YEPE3 MHOKECTBO MHTEI PUPOBAHHBIX MEIU-
akaHajos» [8. P. 66]. Ilo muenuto A.A. KanmbikoBa, TpaHCMeara TPOAYLUPYIOT
COBMECTHOE TBOpPUECTBO HecKoJIbkUX CMU, TenexkananoB U HHTEPHET-NOPTAJIOB,
nepuoanYecKkux u3nanuii u comuanbHbeix ceted [10. C. 218]. Tpancmenuiinbiit
KOHTEHT CTAaHOBUTCS MYJIbTU(YHKIIMOHAJIBHBIM, MPUYEM HapsAy ¢ WHOOPMH-
pOBaHUEM 3HAYMMBIM CTAHOBUTCSI BOBJICYEHUE ayJUTOPUH B COBMECTHBIM U aK-
TUBHBIN npouecc cioBoTBopuecTBa. [lo Muenuto T.I. JIoOpOCKIIOHCKOM, «TpaHC-
MEIHUATEKCT — 3TO MHTEPAKTUBHBIN >KYPHAJIUCTCKUN MaTepuan, CO3JaHHBIN
C NMPUMEHEHHUEM MYJIBTUMEIUNHBIX TEXHOJOTUH M OMyOJWKOBaHHBIA B MHTEP-
Het-npoctpanctBey [1. C. 117]. B Tpancmenua coznaércs HappaTuB ¢ 0c000M MoO-
JaJbHOCTBIO, I1e, 1o BeIpakeHuto O.B. KpacHospoBoil, «TpaHcMeInaTekcT noj-
cTpauBaeTcs nmoj maccoByto ayautoputo» [11. C. 230]. HoBble ciioBa 1 BeIpakeHU s
M0 CyTH OTpa)karoT mporuecchl noactporiku. M.A. Jlemunosa u JI.B. XaprkoBa
CUMTAIOT, YTO BepOaJibHbIE U MEIUITHbIE KOMIIOHEHTHI TEKCTa TECHO B3aUMOCBSI-
3aHBI U 00Pa3yIOT HEKYIO [EIOCTHOCTh, HEPA3PBIBHOE €IMHCTBO, COCTABIISIONIEE
CYHIHOCTH TOHATHSA «TpaHcMmeauatekcT» [12. C. 100]. Jlekcuueckoe HaMOJIHEHNE
OIpeNeNsieT CMBICIIOBYIO KaHBY TpaHCMEIMATEKCTa KaK 00beIUHEHHOIO Happa-
TuBa Ha Temy KoBu-19.

Pe3yn bTaTbl NccyiegoBaHnA

HccnenoBanne pedeBOM MENMAKOMMYHMKAIlMM BO BpeMs IMaHJIEMHUU
KoBupaa-19 BwisiBuiO crnenupuyeckne (QyHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKUE TOMH-
HaHTBI, KOTOPBIE IIUPOKO MPEICTABICHBI B PyCCKOM U UTAJbSIHCKOM s3bIKax, Je-
MOHCTPHUPYS KaK COBIAJACHUS, TaK U pa3Indus. Mbl cOCpeaOTOUYNMCS HA pa3Jiu-
YUSX WX MOBEJIEHUSI BHYTPH PYCCKOT'O U UTAJIbSIHCKOTO SI3bIKOB, OOparast ocoboe
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BHHMAaHHE Ha aKTUBHBIC MPOIECCHI CIIOBOOOPA30BAHMS C TOYKH 3PEHUS JIEKCH-
KO-CEMaHTHUYECKOT 0 acleKTa.

MeTtononoruuecku pabota Obljla BbICTpOEHa MATHUATANHO. B mepBbIX ABYX
JTanax paccMaTpUBAJIUCh PYCCKME M HUTaJbsHCKHE MaTepuaibl [13—-16], orHo-
csmuecs: K cOopy JIEKCEM TMaHJeMHH (HEKOTOpBIE acleKThI BOIPOCA B PYCCKOM
sI3bIKE M3Y4EHBI BO BTOpOM paszfene coopHuka noxa pea. H.B. Kosnosckoii [17]).
B 00oux si3pIKkax HaMETUJIUCh YEThIPE JIEKCUUECKUE KAaTErOpUH, B paMKaxX KOTO-
PBIX Pa3BIIIMCH S3BIKOBBIC IOMUHAHTHI, TUITUYHBIC ISl TIAHIEMUYECKOro 00IIe-
HUS: 1) MEAUIIMHCKIE TEPMUHBI, KOTOPhIe MUTPUPOBAJIH U3 CHICIHATIN3UPOBAHHON
Mpecchl BO BCE APYTHe UCTOUHUKHN WHGOpMANH (U301AYuUs, OUCMAHYUs, MACKd,
isolamento, distanza, mascher); 2) nekceMbl, KOTOPbIE aCCOIMUPOBAIIUCH C ME/IH-
IMHOM BO BCEX 00JacTsAX OOIIeHUs (1ok0ayH, 6ycmep (6akyuna), (npomeur) cnaux,
2puH-naco); 3) 3aMMCTBOBaHHS / KaJIbKH MPEUMYIIECTBEHHO U3 aHTITUHCKOTO SI3bI-
Ka, KOTOpbIE BOILJIM B PYCCKHI U B UTAJIbSIHCKUI; 4) HEOJIOTU3MbI, 00pa30BaBIIN-
€csl BO BpeMs pacnpoCTpaHEHUs MaHAEMUH Yepe3 pa3IMuHble JIMHTBUCTUUECKHE
MPOIIECCHI (KOBUOHUK, KOBUOU3M, KOBUOUHS, KOBUOUMb, PACKOPOHOBAMb, GUPYCO-
8amb, BUPYCOCKeNMUK, KOPOHAOKe, Macko@u/. B NTaIbIHCKOM si3bIke ObLIT OOHA-
PY’KEH TOJBKO HEOJIOTU3M covidizzare, KOTOPbI NEPEBEAET PYyCCKUE BapUaHThI
KOBUOUMb, PACKOPOHOBAMb, 8UpPYcosams. TakkKe CylIeCTBYET JIeKceMa coronaoke,
4yTOOBI Ha3BATh JIOMAIIHUE KOHLEPTHI, TPAHCIMPOBAHHBIE TI0 CETH BO BpPEMs MaH-
nemuu. [lo cpaBHEHUIO CO ClIOBaMU, KaK 8UPYCOCKeNMUK U Mackogu.i, B UTaIbsH-
CKOM $I3bIKE HE C(POPMUPOBAIUCH HEOJIIOTU3MBI, KOTOPHIE MOKHO CUUTATh YKBUBA-
JEHTHBIMU. B HEM UCTONB3YIOTCA KOHCTPYKIUH, KaK, HAIIPUMED, persona scettica
rispetto al virus ‘4eoBeK, CKeMTUYECKH OTHOCAIIUICS K BUPYCY , UIIU SoStenitore
della mascherina ‘cTopoHHUK Macku’)'.

B npenenax ynoMsHyTBIX KaTerOpuil Ha TpETheM 3Tare paboThl ObLIM Ompe-
JIeJIeHbl JOMUHAHTHBIE IPU3HAKH, IO KOTOPBIM paccMaTpUBajIOCh MOBEIEHUE JIBYX
SI3BIKOBBIX CHCTEM, a Tak)Ke (PaKTOpBI BIUSHUS JAHHBIX JOMHHAHT HA Pa3BUTHE
JEKCUKH. B cBsI3M ¢ orpaHMueHHBIM 00bEMOM HACTOSIIEH CTAaThU OBLIO TIPUHSTO
pelieHre NPoAeMOHCTPUPOBATh PE3YJIbTAThl UCCIIEI0BAaHUS Ha ABYX TEPMUHAX Me-
JTUILMHCKOM cephl, a UMEHHO Ha JIEKCEMaXx gupyc U Koguo, Kak ABYX U3 CaMbIX pe-
MPE3EHTAaTUBHBIX JIEKCEM MAaHJEMHUYECKOro nepuoja. PazHuia Mexay 1ByMs Clo-
BaMH COCTOHUT B TOM, UTO MEPBOE yXKE SABISIIOCH YaCThI0 HOPMUPOBAHHOTO S3bIKA
10 2020 r., a BTOpoe — 3TO BHOBb 00pa3oBaHHasl JIEKCEMa.

YeTBepThIii ATan OBUT COCPENOTOUEH HA U3yUYeHUHN (YHKIIMOHUPOBAHUS JIaH-
HBIX JIEKCEM B TPAaHCMEAUMHOM IpocTpaHcTBe Poccnn n Uranuu, rae nanHble uc-
M0JIb30BAJIUCH ObI B KAU€CTBE MOTUBUPYIOIIMX CJIOB JJIsI CO3JaHUSI HEOJIOTU3MOB.

B nmocnennei yactu paboThl aHATU3UPOBATUCH 3HAYCHHST HEOJIOTHU3MOB, BbI-
paxkaromuX OJHY U Ty )K€ CEMAaHTUKY B PACCMATPUBAEMBIX SI3bIKaX.

! Contemporary Media Production // International Journal of Communication. 2009. Vol. 3. Ne4.
P. 586-606.
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[TpuBenéM MoTyYeHHBIE Pe3yIbTATHL

B To Bpems kKak B PyCCKOM sI3bIKE€ HAOIIOAaeTcsi OObIIasi MpoyKTHBHOCTD
PacCMOTPEHHBIX MPUMEPOB KaK MOTHBHPYIOIIEH OCHOBBI, TOPOXKIAOIICH HEOJIO-
TU3MBI Oarofapsi clioB0OOPa30BaTEIBHON [IENOYKE, B HTABSTHCKOM TaKOE Pa3BH-
THe SIBHO OoJiee orpannueHo. Hampumep, U3 JIeKCeMBbI 6upyc PyCCKUH S3bIK CO3/1aeT
cyhdukcaIbHBIE TIATOIBI BUPYCUMD, BUPYCOBAMb, BUPYCHUYAMb U IP., TIEPEIar0-
IITUE CEMAHTHUKY ObiMb OONbHBIM KOBUOOM Y Nepedasams UHpeKyuro.

1. [oneo... cobuparomes supycumo??
2. Kopouasupyc eupycyem ne xyoice npexcrezo.
3. Bom oce ckyxoma! Cudicy Ooma, 6upycHu4aro, Ha OOIbHUYHOM ... 0OMA CKYYHO. . .

WranbsHCKHA S3BIK, HA00OPOT, YTOOBI NepenaTrh JaHHYIO CEMAaHTHKY HC-
MOJTB3yeT KOHCTPYKIIMH, 00pa30BaHHBIC IBYMs U OoJiee iekceMamu (avere il virus,
diffondere il virus®).

B pycckoM si3bike ToMHUHAHTA Kosuo eié Oosnee mpoaykTuBHa. OHa o0pasyeT
[JIarojibl, KOTOPbIE BbIpaxaroT O0JIe3Hb KOBUIOM (KOGUOemb, KOBUOHUYAMb, KO-
8UO08AMb, KOBUOCMBOBANb, 0OKOBUOUMD), 3a00JIETh KOBUJOM (KOBUOUMbCSL, KO-
BUOHYMb, KOBUOHYMbCSL, 0OKOBUOUMBCS, CKOBUOUMbCS), 3aPA3UTHCS HIIH 3apa3UTh
(3axosudemn, 3ax06uUdUMb, 3aKOBUOUMbCSL), TIEPEOOTIETH KOBUJIOM (nepexogudems,
nepeKosuoUms, NepeKoPOHABUPYCUMD).

bnaromapst uCTIonb30BaHUIO PA3TMIHBIX MOP(HOIOTHIECKUX dIIEMEHTOB (Cyd-
(bUKcaTBHON IepUBAIHA U TPEPHUKCOB), PyCCKHIA SI3bIK BEIPAYKAET C MOMOIIBIO TJIa-
TOJBHOM (POPMBI pa3IMYHBIE COCTOSHUS CYOBEKTA 10 OTHOIICHHUIO K 3200JIeBaHIIO
(OBITH OONBHBIM, 3200JI€Th, IEPEOOIICTh, 3apaXkaTh). TaKKe B ITOM ClIydae, YTOOBI
nepeaTh AHAJIOTUYHBIC TIOHSITUS, HTAIBTHCKAN TIPETIOYUTACT HE HEOJIOT MISCKHUE
KOHCTPYKIUU: avere il covid, prendere il covid, avere avuto il covid, infettare®.

B pycckom si3pike (pyHKIIMOHHPOBAHHE CIIOBA KOGUO CTIOCOOCTBYET paciinpe-
HUIO JIEKCHYECKON CHCTEMBI TaK)K€ B OTHOIICHWU KaTETOPHH CYIIECTBUTEIBHOTO.
Bo3HuKaT MOHATHS Kosudey s 0003HAYEHUS OOJBHOTO KOBHUIIOM; KOBUOU3M,
KOB8UO03, KOBUOpPA, KOBUOCMBO IJsi TepeAadyd CEMaHTHUKH KOBUI-UH(EKIINH.
Kosuouzayus ykaspiBaeT Ha 00Iee pacpoOCTPAHCHUE KOBHJIA; KOGUOHUK TIPHOO-
peTaeTt 3HaYeHHE OOJTBHUIIBI JIs JISUEHU T KOBUIA, OOJTBHOTO KOBHJIOM W MACKH JIJISI
3aIUTHI OT KOBH/IA.

2Bce yka3zaHHbIC IPUMEPBI Pa3MEIICHbI HA Pa3IMYHBIX CTpaHULAX MHTepHeTa, K KOTOPBIM MbI 00-
parmmucs 23.03.2022: ISS: con la TRECCANI a scuola di epidemia. Le parole del coronavirus. Pe-
KUM Joctyma: https://www.treccani.it/magazine/parolevalgono/Le_parole del Coronavirus/index.
html? page=2#listing-grid (mara obpamenus: 23.03.2022); Istituto Superiore di Sanita, Nuovo
Coronavirus // Le parole dell’epidemia. Pexxum mocrtyma: https://www.iss.it/documents/20126/0/
Glossario.pdf/fe8c209d-33b7-dbc4-b324-44eee  879895f?t=1585325504835  (mara  oOparue-
Hus: 23.03.2022); La Crusca Acasa: le parole della pandemia. Pexxum moctyma: L: https:/
accademiadellacrusca.it/it/ contenuti/lacruscaacasa-le-parole-della-pandemia/7945 (mata obpare-
Hust: 23.03.2022).

* ByKBaJIbHO Umemy UPYC, PACHPOCIPAHUND GUDYC.

4 ByKBaJIbHO uMemb KOGUO, NOLYHUUMb KOBUO, UMEN/a KOBUO, 3apa3uma.
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B uTanbsaHCKOM SI3BIKE C TOYKH 3PCHHS JCPUBAIIMOHHON HEOJIOTU3AINHU B OT-
HOIIICHUY CYIIECTBUTEIIBHBIX TAKKe 3aMedacTcsi 0ojiee HU3Kask POTYKTHBHOCTD,
XOT OBIIIN BEISIBIIEHEI TaKHe€ JIEKCEMEI, Kak covidista, covidismo u covidico.

1. [ covidisti sostengono che qualsiasi misura... e legittima se riduce [’incidenza
di Covid-19... ‘Kosuducmsi yTBEPKIAIOT, YTO JII00Ast Mepa. .. SIBISETCS 3aKOH-
HOM, €CJIM OHA CHIDKAET 3a0oieBaeMocTh OoT KoBuga-19°.

2. Covidismo, ovvero [’ideologia del COVID-19 ‘Koguousm, T.€. WIEOIOTHS

or KOBUJIA-19°.

Covidico. La nuova era dell 'umanita ‘Kosuoux. HoBas spa yenoBeyecTna’.

4. TlepBele nBa pUMeEpa OTPAKAIOT OUEHB TECHYIO CBSI3b CYOBEKTa C KOBUOU3-
MOM, TOHIMAEeMbIM KaK HJICOJIOTHSI, KOTOpasi pa3BUIIACh ITOCTIE TIOSBIICHHS TIaH-
nemud. Tpetuit, ¢ Apyrod CTOPOHBI, YKa3bIBAET HA IIOXY, CBSI3aHHYIO C MaH/Ie-
MUEH KOBHUIA, HECMOTPS Ha TO, YTO OOHAPYKWINCh M KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX
covidico 0603HauaeT TOro, KTo 60seH KoBHa0M’. [locieHmiT BapuaHT HE 0CO-
00 pacrpocTpaHeH, HO CYIIECTBYET B MeIMaKOMMYHUKaIMU. OTHAKO CIIeIyeT
OTMETHUTH, YTO, HECMOTPSI Ha HAJIMYHUE ITUX JICKCEM, B ICJIOM TPOBEICHHBIC
WCCJICJIOBAHUS TTOATBEPANUIN, B TOM YHCJIC W B JIAHHOM CIydae, CKJIOHHOCTH
UTATBSTHCKOTO SI3bIKa K MCIIOJIB30BAHHIO HOPMHUPOBAHHBIX (hopM (Hampumep,
malato di covid, infezione da covid, epoca del covid — b6onen kogudom, ungex-
yust om Ko8uoa, INoxa Kosuoda v T.11.).

JIOBOJIBHO CYIIECTBCHHBIC PA3JIMYHS MEXKIY JABYMS SI3bIKAMH BCTPEYAFOTCS
Y TIPU aHAJIU3€ HEOJIOTU3MOB, POXKJICHHBIX B PE3yJbTaTe CIUSHUS JBYX JIEKCEM.
Tak:ke B 3TOM ciIydae pycCKUi OKa3bpIBaeTCs 0oJiee MPOAyKTHBHBIM, Y€M UTAJIbSTH-
CKUil. B pycckos3pIuyHON MEIMAaKOMMYHUKAIIMU aKTHUBHO YNOTPEOISIOTCS TaKue
CIIOBa, KaK gUpyconocey / cya, BUpPyCcOHOCHbIIL, UPYCOIU3AYUSA, KOTOPBIE TaAKXKe pa-
Ootarot, 3aMeHsIsl 6a3y supyc 6a3ou kosud. UTanbsIHCKUM SI3bIK HE TIEpPEaeT 3TU
TIOHSTHUS C TIOMOIIBIO OJTHOHM JIGKCEMBI, a MPEANOYUTACT TaKHe BBIPAKCHHS, KaK
portatore del virus, diffusione totale della malattia® v T.11.

CwiibHOE BIIMSIHHE, KOTOPOE BHPYC OKa3as Ha BCe 00JIACTH KU3HU, TPUBEIIO
K TCHJCHITUU SI3BIKOBBIX CHCTEM YCHJIMBATH PACIPOCTPAHCHHE HOBOH JICKCHKH,
CEMaHTHYECKU CBS3aHHOH ¢ OO0JIE3HBIO, cOUeTast MX CO CJIOBAMH, THITHYHBLIMHU
JJISL pa3fIUYHBIX cep (IKOHOMUUYECKOU, MTPABOBOM, COIMAIbHON U T.1.). B aTOM
CMBICJIE PYCCKHH SI3BIK CO3aJI COCTABHBIE JIEKCEMBI (8UPYCOKPUSIUC, BUPYCOCKEN-
mux, supycobec, 8upycobecHblil) U HEOJIOTU3MBI, BBIpaXKAIOIIHe TOYHOE TI0-
HSITHE, CChIIAsICh HA CEMAaHTHYECKYIO aHAJIOTHIO, KOTOpasi B CO3HAHUH HOCHUTEIISI
s1361Ka (OpMUPYETCSI MEXKTy BHOBb 00OpPa30BaHHBIM CIIOBOM M 3HAYEHHEM BTOPOI
JIEKCeMBI, KOTOPYIO OHO UcCTonb3yeT. Hampumep, supycobopom (supyc + mosa-
poobopom), eupyc-madzxcopHvle obcmoamenvcmea (upyc + gopc-madzicopHule

(98]

> Covidico o covidotico? Pexxum nocryma: https://www.treccani. it/magazine/ lingua italiana/
domande e risposte/ lessico/lessico_805.html (mata obpamenms: 23.03.2022).
¢ ByKBaIIbHO HOCUmENLb 8Upyca, obujee pacnpocmpanenue 6onesHu.
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obcmosamenvcmaa), eupycnpyoenyus (8upyc + ropucnpyoenyus — O 3aKOHE

BO BpeMs MaHJEMUH), OUBAHOBUD)C.

[TpuMEHUTENBHO K CIOBY KO6UO BCIIOMHUM TaKXke Kogucucm (koeuo + nogu-
aucm), koguouom (KOBUOUOMUZM, KOBUOUOMCIEO, KOBUOUOMHBLIL), KOBUOAPHOCHb
(ko6uo + conuoaprocms). OTHOCUTEIBHO ATOM TMOCIEIHEN JIEKCEMbl, HHTEPECHO
OTMETHUTH, YTO MPUJIAraTeIbHOE, KOTOPOE MPOUCXOAUT OT He€ (KosudapHbwiii), UMe-
€T /IBa Pa3HBIX 3HAYCHHUS: DJIIEMEHT, CBSI3aHHBIN C KOBUIOM (M B TOM CMBICIIE OHO
SBIISIETCS. CHAHOHUMOM KOBUOHbLI, KOPOHABUPYCHBIIL), W YETIOBEK, KOTOPHIN BBIpa-
’KaeT CBOIO COJIMJIAPHOCTD C TEMH, KTO 3apa3uiics KOBUIOM. TakKe B pyCCKOM SI3bI-
Ke ObUIHM BBIJICIICHBI CIOBA Kogudokaauncuc (kosuo + anokaiuncuc), Kosuoomam
(TOT, KOTOPBIN OOUTCS MAHAEMHUH U IPUHUMAET BCE MEPhI, YTOOBI €€ OCTAHOBUTH),
KOBUOOHOMUKA (KOBUO + IKOHOMUKA = DKOHOMHKA BO BpeMs KOBUIA), KO8UOOppe-
Hus (Ko8uo + wusoppenus).

U1 B 5TOM ciyuae UTANBSTHCKHH SI3BIK OKa3ajics 0ojiee KOHCEPBATHBHBIM, YeM
pycckui, mpeanoynTasi GOpMUPOBAHUIO HEOJIIOTU3MOB HCIIOJIB30BaHUE HOPMHPO-
BaHHBIX CJIOB MJIM KOHCTPYKIUHU (HampuMmep, negazionista — TOT, KOTOPBIA OT-
pUllaeT CyIIecTBOBaHUE BHUpYyca, economia dell’epoca pandemica — >KOHOMUKaA
MaHJIEMUIECKOH d10XH, schizofrenia da covid — mm30(peHUs OT KOBHJIA H T.1I.).
HecmoTpst Ha 2TO, OHAKO, /@K€ B MTAJIBSHCKOM SI3BIKE yIAOCh HAWTH HEKO-
TOpPBIC KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX TIOSBIISIFOTCS HE CTOJIBKO HEOJIOTHU3MBI, CKOJIBKO
OKKa3MOHAJIN3MBI.

1. Partecipiamo numerosi all’iniziativa Covidarieta della Fondazione...
‘AKTHBHO y4yacTByeM B MHMLIMaTUBEe Kosuoaprnocms Accounauuu...’

2. Apocalisse Coronavirus sui cocktail bar italiani: previste perdite del 50 % nel
2020 ‘Anoxanuncuc Koponasupyc Ha UTadbsIHCKUE KOKTEHIb-0apbl: MIIAHUPY-
torcs norepu Ha 50 % B 2020 1.

3. Coronavirus, isteria collettiva in quattro passaggi ‘Koponasupyc, koniexmug-
Has ucmepus B 4YeThIpe 1mara’.

[TepBeIii TpEMEp TTOKA3BIBAET COOTBETCTBHE PYCCKOTO M HUTATBIHCKOTO SI3bI-
KOB B CO3J[aHMH HEOJIOTH3Ma IO OJHOMY M TOMY K€ JIMHTBUCTUYCCKOMY TIPUHIIU-
ny (covidarieta = covid + solidarieta, koeudaprnocms = Kosuo + corudapHocmo).
W3 1ByX npyrux KOHTEKCTOB BBITEKACT BOSHUKHOBEHHE CBS3U MEXK]TY arlOKaJIHIICH-
COM 1 KOBHJOM, C OJTHOM CTOPOHBI, U KOBUJOM M KOJUIEKTUBHOM UCTEPUEH, C APYTOM.
OnHako erHAs COCTaBHAs JIEKCEMa, KaK B PYCCKOM SI3BIKe, BCE Jke He 00pas3yeTcs.

JlpyruM acrieKToM, KOTOPhIH HaOII0MaeTcs u3 COOpaHHBIX JTAHHBIX, SBIISCT-
Csl 4aCTOE CO3J]aHHE B PYCCKOM SI3BIKE BCEX OCHOBHBIX DJIEMEHTOB, 00Pa3yrOIINX
CJI0BOOOpa30BaTEeIbHOE THE3J0 (CYIIECTBUTENBHOE, TJIArojl, MpHJIaraTelbHOE),
TaK>Ke UCXOJSI M3 HEOJIOTU3MOB, CO3/IaHHBIX HAa OCHOBE OIPE/ICTICHHON JOMUHAHT-
HOH JIEKCEMBI. DTO TOMUEPKUBACT CYIIECTBEHHO PA3HYI0 PEAKIUIO JABYX SI3BIKOB
Ha PaCIPOCTPAHCHUE B HUX OJHUX M TEX K€ JICKCHYCCKUX SIUHUIL PYCCKUU S3BIK
MoKa3aJjl OoJIBIIYI0 CKJIIOHHOCTh K HEOJIOTHU3aIliU, YeM UTAJIBIHCKUN. MBI ToJara-
€M, B 9TOM CMBICJIE, YTO MOXKHO TOBOPHUTH O 00JIee MHUPOKOH CTETIEHH S3bIKOBOTO
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TBOPYECTBA BHYTPHU PYCCKOM CUCTEMBI, KOTOPOE BBIPAYKAETCS B IPUMEHEHUH HOPM
JIEpUBAIINH, YTO ITO3BOJIMIIO PACIIUPUTH CTPYKTYPY CI0BOOOPa30BaTENbHBIX FHE3]]
Pa3JIMYHBIX TJOMUHAHTHBIX JEKCEM. DTO OTHOCUTCS K CJIOBaM KaK PyCCKOI'O, Tak
Y NHOCTPAHHOT'O ITPOUCXOKICHUS.

3ak/uyeHue

IIpoBen€HHOE UCCIENOBaHUE NTOKA3AJI0, YTO B PAMKAX TPAHCMEAUIHOIO IIPO-
CTpaHCTBA TCPMUHOJIOTNYCCKUEC JICKCUICCKUEC CIMHUIIBI U B PYCCKOM, U B UTAJIbSAH-
CKOM 3bIKax MPOABJIAIOT CXOXKHC q)YHKIII/IOHaJ'II)HO-CeMaHTI/ILICCKI/IC IIOKa3aTecJin,
KOTOpBIE IEMOHCTPUPYIOT MEXKKYJIBTYPHYIO YHU(PHKAINIO, CHUKAIOIIYI0 HHDOP-
MAaIMOHHBbIE PUCKU. JlaHHAsE KOHTPYSHTHOCTh CYIIECTBYET, HECMOTPS Ha pPa3HbIE
p€akuun K JICKCUKO-CECMAHTUYCCKHUM JOMHWHAHTaM, KOTOPBLIC C MOp(i)OJ'IOFI/IIIe-
CKOM TOYKH 3pCHHUA Ha6J'IIO)IaIOTC$[ B JIBYX PAaCCMOTPCHHLIX SA3BIKOBBIX CUCTEMAX.
Tpancmenuniinbie mpocTpancTBa Poccun u Utanmum mpoaeMoHCTPHPOBAIH CIIOCO0-
HOCTb K momnyjdapusaivui MCAUIUHCKHUX TCPMHUHOB!: pYCCKI/Iﬁ SI3BIK — IIO0JIarasicChb
B OoJIbIIE CTCIICHU, YEM ATAJLIHCKUHM Ha JACPHUBALIMOHHYIO HEOJIOrU3aluro, a uTa-
JILTHCKWAM — HE OoTpHuLiasi BOBMOXKXHOCTB CO3/1aTh HOBLIC JICKCEMbI, HO ITPEATIOYNTAaA
00s1€€ HOPMUPOBAHHBIE KOHCTPYKIIMH.
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Hu#i / mox pen. M.H. Ilpuemsimesa. CI16: PAH, 2021.

Cornaglia Ferraris P. COVID-19. Piccolo dizionario di cié che sappiamo. Laterza: Roma-
Bari, 2020.

De Vecchis K. Long Covid e sindrome post-Covid: nuove parole dalla pandemia // Italiano
digitale. 2021. Ne XVIII (3). P. 102-107.

Paoli M. L’italiano e uscito dal lockdown // Italiano digitale. 2020. Ne XIII (2). P. 108—121.
Hogsie ciioBa u cinoBapu HOBBIX ciioB / mox pea. H.B. Koznosckoii. CI16: MJIN PAH, 2020.
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